
F - 4u Corsair

組み立てる前にこの説明書をよくお読みになり充分理解してください。

上級者向き

組み立て説明書

注意事項

この無線操縦飛行機は玩具ではありません。

☆組み立てに不慣れな方は、組み立てる前に上級者の方のアドバ
イスを受け、充分性能を発揮できるよう確実に（接着不良の無
いよう）に組み立ててください。

☆幼児の手の届かない所で組み立ててください。
☆飛行させる場所は、万一の事故を考えて、充分に広く安全なば

あよで責任を持って楽しんでください。
☆説明書は組み立てた後もすぐに見られるように大切に保管して

ください。

#!%$"& 〒 千葉県鴨川市前原

http://www.rc-matrix.com
mail: info@rc-matrix.com

Specification:

Length :1470 mm(57.9")

Wing Span :1885 mm(74.2")
Wing Area :62.13 sq. dm

6.7 sq. ft
Wing Loading :107.8 g/sq. dm

35.3 oz/sq. ft
Flying Weight :6.7 kg(14.7 lbs)

Radio :6ch&8 servos
Engine :140~180 4-cycle



ホビーカッター プラスドライバー きり
（大・中・小）

ラジオペンチ ニッパー ハサミ

低粘度瞬間接着剤 エポキシ接着剤

温度変化によりフィルムにシワがよることがあります。
その時はアイロンに布を当てて低温でシワをとってください。
（高温ですとフィルムがやぶけます、ご注意ください。）

組み立て前に説明書をよく読み、作業手順を把握してください。

組み立て前にパーツの不足、不良等ご確認ください。

作業方法を下記のマークで表しています。

スポンジ シリコンチューブ 燃料フィルター

エンジン始動用具

～ エンジンが
必要です。

６チャンネル以上の飛行機用プロポ＆８サーボが必要
です。

グロープラグ
マフラー

注意：下のリストに記載されたものの詳細（サイズ・メーカー
など）について不明な点はショップに相談してください。

注意：必ず チャンネル以上の飛行機用プロポを使用してくださ
い。

飛行機用 チャンネルプロポ
単三電池１２本

注意：ノーマルガソリンをグローエン
ジンに使わないでください。

グローエンジン用燃料

ブースターコード燃料ポンプ

単一電池４本 プラグレンチ

エンジンスターター スターター用 バッテリー

ご使用になるエンジンに
適合したプロペラを用意ください

スピンナー

プロペラ及びスピンナーが必要です

プロポのマニュアルをよく読んでください

製作・飛行に別途必要な道具

組み立てを始める前に！

エポキシ接着剤で
接着する

ドリルで
穴を開ける

余分な部分を
切断する

特に注意して
作業する

同じ方法で
右側・左側を組み立てる

低粘度瞬間接着剤で
接着する

影になっている
部分を切り取る

可動部分がスムーズに
動くように組み立てる

別途購入が必要です。

警告マークに
注意してください

製作・飛行に別途購入が必要なもの
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この工程で使用する部品

エルロンにシートヒンジを仮接着します。

クレビス

クイックキーパー

ロッド（ × ）

タッピングビス（ × ）

皿ビス（ × ）

サーボトレイ（ × × ）

サーボマウント（ × × ）

シートヒンジ（ × ）

ワッシャー（ × ）

ナイロンナット（ ）

ワッシャー（ × ）

シートヒンジ（ × ）

ヒンジラインを揃えて
仮接着します。

主翼後端

エルロン

スムーズに動く
ように組み立て
ます。

ヒンジラインを揃えて仮組みします。

主翼にエルロンを接着します。
必ず低粘度瞬間接着剤を使用して充分しみ込ませてください。

中・高粘度接着剤を使用すると、十分染み込
まず、飛行中にはずれ、事故につながります。

サーボマウントをサーボトレイに接着し、サー
ボを取り付けます。

エルロンサーボ側リンケージロッドを組み立て
ます。

クレビス

クイックキーパー

ロッド（ × ）



A A"
A = A"

2カンザシ

エポキシ接着剤でしっかりと組み立ててくだ
さい。不十分ですと事故につながります。

6mm

2

1

ダウエル

リブテンプレート

リブテンプレート
（2ｍｍ厚）

155º

3mm

1.5mm
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a

b

クイックキーパー

タッピングビス（2.3×12mm）

サーボトレイ（72×58×2mm）

サーボマウント（20×20×8mm）

タッピングビス（2×10mm）

クレビス

ジョイント

ロッド（2×300mm）

ピアノ線（1.7×210mm）

ピアノ線（1.7×220mm）

ハッチヒンジ

ワッシャー（2×5mm）

木製ブロック（20×16×2mm）
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この工程で使用する部品

TP Screw (2.3x12mm)

Securely glue together. If coming off during flights, you 'll
lose control of your airplane which leads to accidents!

Main wing joiner

Clevis

 Rod (2x300mm) 

Retainer

 Metal wire (1.7x210mm) 

 Metal wire (1.7x220mm) 

TP Screw (2.3x12mm)

TP Screw (2x10mm)

W ooden Block

Servo tray(72x58x2mm)

W ooden Block

Hatch hinge

Clevis
 Rod (2x300mm) 

Add a rubber ring to the
clevis for insuring safety

Copper joiner

Copper joiner

W asher (2x5mm)

Rod (2x300mm) 

Clevis

W asher(3x15mm)

W asher

Lock Nut (3mm )

Screw (3x35mm)

Install the nylon control horn and connect the linkage.

Install the servo as the illustration below.

The position of the control horn in the aileron.

Secure the servo.Install the nylon control horn and 
connect the linkage.

Epoxy the main wing together.

Accessory list for the coming installation steps.

Retainer

(20x20x8mm)

(20x16x2mm)94mm

125mm

30mm

エルロンコントロールホーン取り付け位置

エルロンにホーンをビス止めし、エルロンサーボ
トレイを主翼に取り付け、ロッドを連結します。

主翼中央部と翼端部を接着します。

サーボマウントをサーボトレイに接着し、サー
ボを取り付けます。

フラップサーボ側リンケージロッドを組み立て
ます。

クレビス

ロッド（2×300mm）

皿ビス（3×35mm）

ワッシャー（3×15mm）

ナイロンナット（3mm）

ワッシャー（3×15mm）

燃料シリコンチューブを利用して
クレビスはずれ防止とします。

クイックキーパー

ロッド（2×300mm） クレビス

タッピングビス（2.3×12ｍｍ）

リブテンプレートを使用し、主翼中央部へダウ
エル受けの穴をあけます。
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テールギア部を胴体へ接着します。
工程 及び 図を参照してください。

テールギア上部を曲げ加工します。

テールギア取り付けようの 穴を開け、ピンヒ
ンジを接着します。

ラダーヒンジ取り付け図

ラダーを取り付けます。

エレベーターにシートヒンジを仮接着します。

ヒンジラインを揃え
ます。ヒンジラインを揃

えます。

シートヒンジ（ × ）ピンヒンジ（ × ）

スムーズに動く
ように組み立て
ます。

垂直尾翼

ラダー

加工前 加工後
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The sketh map of the steel wires in the fuselage

Set the U-style wire through the tail of fuselage as 
below.

connect the fullarm for elevator with steel wire as 
below.

Keep some space about 1mm width between the 
elevator and horizontal tail edge.

Drill holes to appropriate position in the stabilizer and
epoxy it to the fuselahe as below.

Glue the elevator to the stabilizer by CA and epoxy.

Elevator

Tailing 
  edge

Make sure they are in
the right position while
installing.

Steel wire (0.5x3000mm)

Steel wire (0.5x3000mm)

U-style wire (3mm)

Securely glue together. If coming off during flights, you 'll
lose control of your airplane which leads to accidents!

エレベーターヒンジ取り付け図 エレベターコントロールホーン組み立て図

組み上がったエレベーターコントロールホーン
を胴体へセットします。

ワイヤーリンケージは、図のように通します。

水平尾翼

エレベーター

スムーズに動く
ように組み立て
ます。

スチールワイヤー（0.5×3000mm）

エレベータコントロール
ホーン（3mm）

スチールワイヤー
（0.5×3000mm）

1

4mm

リブテンプレートを使用してダウエル受けの
穴を開けます。

リブテンプレート(3mm厚）

4mm

4mm

4

リブテンプレートを使用してダウエル用の穴を
開け、ダウエルを接着します。

木製ダウエル(4×30mm)



C C’

D D’

C = C '
D = D '

155 mm

4

2x7mm

尾翼ジョイントパイプを接着し、エレベータコントロールホ

ーンを水平尾翼に接着しながら水平尾翼を接着します。

5.2mm

4mm

8
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Assembly of the stabilizer. The side view when the engine install completion.

Drill four holes at the diameters as shown for engine 
mount.

Assemble the engine.

Accessory list for the coming installation steps.

The front view of the engine install completion.

Make sure to glue securely.
If not properly glued, a failure in flight may occur.

Temporarily fasten down the main wing and 
check its correct position.

Securely glue together.If coming off during flights,
you'll lose  control of your airplane which leads 
to accidents!

Blind Nut (4mm)

Engine mount (68x105mm)

Linkage Stopper

Washer(4x8mm)

Screw (4x35mm)   

Spring Washer (4mm) 

Nut (4mm)

Screw (4x25mm)   

Fuel tank (550cc)

Clevis
Copper joiner

Aluminum tube(3x6mm)

In case of 2-cycle & 4-cycle engine.

Blind Nut

Blind Nut (4mm)

Washer (4x8mm)
Nut (4mm)

Spring Washer (4mm)

Washer (4x8mm)
Screw (4x35mm)

Washer (4x8mm)
Screw (4x25mm)

主翼、水平尾翼、垂直尾翼の間隔を等しくなる
ように測ります。

エンジン取り付け寸法
サイドスラスト2度

防火壁に爪付ナットを接着します。

エンジン取り付け図

爪付ナット（4mm）

爪付ナット

ワッシャー（4×8mm）

ナット（4mm）

スプリングワッシャー
（4mm）

キャップビス（4×35mm）

キャップビス（4×25mm）

ワッシャー（4×8mm）

ワッシャー
（4×8mm）

正確に計測してください。正確でないと飛行性
能が悪化するばかりか事故につながる場合があ
ります。

3mm

エレベーターを取り付けます。

必ず低粘度瞬間接着剤を使用して充分しみ込ませてください。

中・高粘度瞬間接着剤を使用しますと、ヒンジ
が飛行中にはずれ、事故につながります。
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スロットルリンケージ例

エンジン取り付け図

燃料タンクを組み立てます。

バスコーク、スポンジ等で燃料タンクを取り付
けます。

スロットルサーボ組み立て図

スロットルリンケージ用ロッド取り出し口を開
けます。

燃料補給ライン

燃料供給ライン

エア抜き

アジャスタストッパー

ワッシャー（ ）

ワッシャー（ × ）

セットナット（ ）

セットビス（ × ）

キャップビス（ × ）

爪付ナット（ ）

ロッド（ × ）

アジャスタストッパー

ワッシャー（ ）

セットナット（ ）

セットビス（ × ）

ロッド（ × ）

セットナット（ ）

セットビス（ × ）
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スロットルサーボを搭載しリンケージします

ラダーサーボワイヤーリンケージ例

ラダーサーボを搭載し、リンケージします。

エレベーターサーボワイヤーリンケージ例

エレベーターサーボを搭載し、リンケージしま
す。

ラダー、エレベーターリンケージ例

ジョイント

アルミチューブ（ × ）

クレビス

ジョイント

アルミチューブ（ × ）

クレビス

スチールワイヤー
アルミチューブ

ジョイント

クレビス

スチールワイヤー
アルミチューブ

ジョイント

クレビス
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エアリトラクト用バルブスイッチリンケージ例

燃料シリコンチューブを利用
してクレビスはずれ防止にし
ます。

エアリトラクトバルブスイッチ用サーボ、エアタ
ンクを搭載します。

各サーボ搭載位置

重心位置を考慮して、バッテリー・受信機を搭
載します。

この工程で使用する部品。

テールギアカバーを取り付けます。

タッピングビス用受けのベニヤパーツを胴体
内側に接着します。

エアタンク

スイッチサーボ

ラダーサーボ
スロットルサーボ

エレベーターサーボ

タッピングビス（ × ）

キャノピー

タッピングビス（ × ）

ベニヤ片 × × ）

カウル取り付けフレーム

タッピングビス（ × ）

ワッシャー（ × ）

タイヤ（ ）

カラー（ ）

タッピングビス（ × ）

タッピングビス（ × ）

ベニヤ片 × × ）
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尾輪を取り付けます。

使用するエンジンに合わせてカウルを加工しま
す。

カウル取り付けフレームを接着します。

カウルを取り付けます。

キャノピーを取り付けます。ビスの受けとして、
胴体内側へベニヤ片を接着します。

この工程で使用する部品

カラー

タッピングビス（ × ）

ワッシャー（ × ）

タッピングビス（ × ）

ベニヤ片（ × × ）

タイヤ（ ）

カラー（ ）

ランディングギア固定マウント（ × × ）

ランディングギア（ ）

ランディングギアストラップ

タッピングビス（ × ）

ギヤカバー

ギアカバー固定マウント（ × × ）

タッピングビス（ × ）
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Epoxy the fixed landing gear to the main wing.

Adjustment.

Adjustment.

Adjustment.

The centre of the Gravity.

Install the wheel to the fixed landing gear.

AILERONSide View 

FLAP

FLAP

TP Screw (2.3x12mm)

Wooden Block

TP Screw (2.6x14mm)

Collar (5mm)

Wooden supporter 

Never fly before checking CG’s required position.
In order to obtain the CG specified reposition the 
receiver and battery.

ELEVATOR

Side View 

Top view

Position for
right diagram.

Right view Side View 

RUDDER

AILERON

重心位置をチェックする前に飛行させないでください。
重心位置を変えるためには、レシーバーとバッテリーの
位置で調整します。

決して重心位置を調整する前に飛行させないでください。

カラー
（5mm）

ランディングギア
固定マウント

（43×28×26mm）

タッピングビス
（2.3×12mm）

ギアカバー固定マウント
（25×15×13mm）

タッピングビス（2.6×14mm）

固定脚組み立て図（固定脚の場合）

固定脚を接着します。（固定脚の場合）

エルロン・フラップ舵角調整

ラダー舵角調整

エレベーター舵角調整

重心位置を測ります。

図の値を標準としてパイロットの好みや
飛行レベルに応じて舵角を調整してくだ
さい。

図の値を標準としてパイロットの好みや
飛行レベルに応じて舵角を調整してくだ
さい。

図の値を標準としてパイロットの好みや
飛行レベルに応じて舵角を調整してくだ
さい。

サイドビュー エルロン

フラップ

エルロン フラップ

サイドビュー

ラダー

右側より

エレベーター

トップビュー

サイドビュー
測定位置



Air valve Air valve

Two wheel retract system

3

1

1

1

2
1

1

2

1

1

1

2

Ø1.7mm

Ø0.2mm
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